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LA MENTIDA. 

PERIÓDICH AGRE-DOLS AB RIBETS DE LITERARI. 

Densa que diccionaris hi ha en lo mon, 
aquesta paraula ha ocupat un Uoch en lo de to
las las llenguas. No duplo que debia ser una de 
las primeras que varen sortir de la boca de nos
tre pare Adam ; perqué no tenint altre re
curs que enrahoná ab sa muller, aquesta ni de
bia dir alguna, com á dona que era, capas de 
apagar lo sol en una migtdiada d' agost. 

En tot temps ha tingut la mentida mes o me
nos vasalls, ni se 'm permet la paraula, pero 
eixos mateixos han estat convensuts de sa ilegi-
limitat, quant han huscat pseudònims ab que 
encubrirla y avuy dia es coneguda ab los de 
bola, filfa, gotlla etc. etc. 

Si per lo que se ha adelanta! ab las ciencias y 
y arts s' ha bateijat al siggle present ab lo 
Iluminó* nom de siggle de las Uiütk, molt bé se 
'1 podria anomenar també per lo que ha ade-
lantat en lo ar i de mentir, siggle de las bolas. 
Probar que mereix aquest títol, es lo que 'm 
proposo ab lo present article. 

Lo primer que fá tot individuo una mica de
cent al poch rato d' haber saltat del Hit, es ar
reglar lo frontis de sa persona. Posat regular
ment (levant de un mirall (y si perteneix á la 
meitat mes bonica M género, sents regularment 
també) se dona un cop de má mestre que '1 dei
xa satisfet; si es calvo, procura lapirse la cal-
\ iria ab los cabells que 1¡ quedan; si es dona, 
no 'n parlem; perqué tothom sap lo que si pas
sa es dir; 1' individuo ans de sortir al car
rer queda convertit ell mateix en una mentida. 

Ja fora de casa, se H proporciona á cada mo
ment ocasió de reprodnirse , y si '1 seguim un 
ralo, haurem de convenir en que no es tan sois 
una mentida com deyam, sino una fábrica de 
idera ab for.«a de 600 cabaüs. Troba un intféa. 

per exemple, y 's torna mes blanch que un 
quarto de farina crua.—Ola, Fulano, iquant 
m' alegro de veurel! embustero, mes 
f haguera estimat trobarse ab una serpent de 
cascabell; pero la cortesia, la costum, la neces
sitat de dir mentidas, en fí, li ha fet demostrar 
lo que té mes lluny del pensament. Si s'allarga 
la conversa, vé tot alió de:—Ja penso abvosté, 
un dia de aquestos passaré por sa casa á satis-
ferl i ...—¿Yol callar? home, homç, no vagi de-
pressa - y ja 'n tenim un altre en campanya 
que també las deix anar sens dir émbóljb. 

Ya á fer una visita, y en lo mateix moment 
que truca á la porta, los de la casa '$ posaban á 
dinar.—¡Malviatg.!1. ¿qui deu ser en aquesta 
hora?—¡Ola! ¿vosté per aquí? entri, enlri ... 
Lo xicot de la casa que no sf ha mogut de laula 
perqué no caiguéí cap mosca á 1' escudella, fa 
soroll de plats...—¿Yostés devian dinar?—Cah! 
no, Senyor no, encara tardarém y per 1. 
islil d' aquista, 's entaula un foch graneijat de 
mentidas que no s' hi pot tenir cara. Del pri
mer al últim dels visitats están que no caben á 
son respectiu assiento, pensant que P arrós es
tará á punt de planlharisanls, y^o obstant, vé 
'1 moment de volguerse retirar lo subjecte en 
qüestió, y tot es queixarse de que fa las visitas 
curtas, y tot es dirü que encara es dejorn, que 
s' esperi un ratet més... mentidas, tot mentidas, 
fins ia comodina ó cosUm tP ell de estarse deS-
cubert, especialment si es al ivern, es una men
tida. 

Pero, ¿perqué atrefagarnos tant en probar lo 
que tothom fá cada dia? ¿Qui no diu una men
tida per minut lo menos, estant acompanyat? 
¿A qui no han trepitjat, ó xafat lo sombrero, ó 
dat un bolet creyéntlo un altre, que no hagi 
contestat al dispensí de ordenansá ab un no l i i 
ka de que? ¿Qui no ha vist dents de marjft, ulls 
de cristal y gaitas de carmí que al anomenarlos 

tais, no hagi hagut de fer veure que metafòri
cament ho feya aixis? Lo regnat de la mentida ha 
arribat al punt de dalt, y es precís amotllarse á 
tots sos capritxos sino 's vol passar plassa de 
grosser y descortés. 

Posin un home en milg de una ciutat com 
Barceloiia, obliguintlo á dir lo que sent. Quant 
se l i proposi imposar algun diner en una socie
tat de crèdit, que digui la veritat perqué no li 
convé; que digui lo perqué no s' embolica en 
política ó perqin-s'hi embolica, que clasifiqui 
de tontos ais Ionios, que digui lo seu parer res
pecte á la bellesa y qualitats de las noyas que 
tracti, que 's separi de certs galifardeus de la 
siluasid pregonant sas manyas si las coneix; y 
'I veuran al cap de dos mesos fora del tracte de 
la gent, la societat no ' l reconeixerà com á i i l l , 
lo siggie XIX lo Hensarácom Uensalo vent una 
pallarofa de entre un munt de blat. ¿Que vol 
dir lot aixó? Que la veritat está en febra, que 
no la volent conèixer los mateixos que la bus
can, que '1 siggle adelanta, que la civilisacióes 
un teixit de mentidas, un mügatsem de bolas. 
Si la cosa ya marxant per aquel camí, an iha-
rém á un temps en que lot ho tindrém de créu-
rer al revés de lo que sentirém y veurém, y jo 
ja voldria serhi perqué allavors ai menos un 
sabrá á que s' lia d" atenir, y enlenentho tot com 
be dit, se podrá aproximar mes á la veritat. 

Yeurém uno noya róssa com un til d' or; pe
ro ab una fisonomía d' aquellas que no passan 
ni ensabonadas, y dirém: ¡Quina morena , mes 
maca!; sentirém üir que una cosa es negra, y 
nosaltres dirém: efectivament, blanca tom la 
neu; dirán que una caixa está bé de fondos, y pen
sarem: un dia de aquestos farà' suspensió de 

'. pai|ó§.' v®, ..";''".*' ,..¡ 1 , 
Preguntará,algun; ¿si aqueix es lo siggle de 

las bolas, com se dirá aquell en que tal cosa suc-
ceheixi? No sé que conleslá á aqueixa pregunta; 
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L' ASE. 

¡ era com llavors ya hi haurà algun innovador 
<le la llengua que I ' haurà enriquida ab un al-
fre paraula que expressi millor la idea, lo clas-
síficarém ab aquella. 

Mentres esperém aquet dia, procurin no dei-
\arse enganyar per cap apariencia y creguin a 
L' ASE, que aquet com á tal, ja saben no per
tany á la rassa dels embusteros. 

ENWCH. 

LOS BALLS. 

Los balls considerats com à balls pròpiament dils, 
es à dir ccm à moviments de brassos y camas son 
una solemne lonleria, perqué sembla que I' hume 
vulgui assemblarse à la mona. Los balls considerat.'' 
com à medis pera poguerenrabonarjovens y novas, 
son moll perjudicials a la pari moral y especialincnt 
si 's tracta de algunr casada jove á qui li agrada 
ballar y fer son gust cn tol y per lol, en lals casos 
qui paga es lo pobre home, pero molla culpa lé ell, 
pus no deuria jamay deixar anar als balls a la séva 
dona y usar de la aulorilat que li pertoca. 

Pero, ara que me 'n recordo d' un ball hont 
vaig assislir, los vull descriurer algunas escenas de 
las que hi passaban. 

En un grupo de varios jóvens. 
—Voslé baila divinament, Pilar. 
—Es favor que vosté 'm fa. 
—¿Qué vé ara? 
—líos lanceros. 
—Donchs, Pepet, ab lo leu permís ballaré ab la 

Pilar. 
—Axó no pol ser, Emilio, perqué ja eslà compro

mesa ab mí. 
Algunas noyas permaneixen calladas y fent 

morros. 
Tots los jovens se agrupan al eutora de la Pilar. 
Un que passa pel costal.—Vaja, veig que aquei

xa Pilar es la lavorila. No ho enlench, perqué n'hi 
ha de tan guapas com ella. Un senyor vell mitj r i -
guenl:—Es que es molt rica la Pilar. 

—Ab ja! Posen mèl en qualsevol lloch y desse
guida hi veureu moscas. 

Un pollo y una senyoreta lol ballant. 
—Amalia! Amalia! aqueixa música es raag»ífica. 
—No 'm fassi anar tan adepiessa. 
—Vaja dona, no tingui por. 
—Ay! quinas trepiljadas! 
—Es que no sé 'I que 'm faig , eslich boig. 
—Y axó? ¿per qni? 
—Per voslé, Amalia, per. vosté qu' es. tan bella 

com.... no trobo comparació digne de voslé. 
—Vosté es molt amable, Enrich. 
—No lan com voslé que 'm proporciona la dilxa 

que esperimenlo y que may oblidaré. 
-¿Vol callà? 
—Si no puch, Amalia, no puch. 
—¿Perqué? 
—Perqué 'I cor ho demana, y raras vollassepol 

governar al cor. 
—¡Tots diuhen lo mateix! (Si hauré pescat un 

marit de debó). 

Dos solters vells. 
—Y axó, doa Jaume ¿que no ballem? 
—Si tot son criaturas. 
—Ja le rahó. 
—¿Se'n recorda d' avans quant ana vam als 

balls? tots eran de la nostra edat; pero avuy dia.... 
—Pero fem un paper ridícul, estant sense ballar. 
—Per altra part, jame 'n hauria d' anar cap á 

fasa. 
—¿Perqué? 
—¿Vol que li digui la verilat! Jo 'm pinto làs 

patillas; avuy lo color deuria ser dolent y ara veig 
que'm va fugint, avans do que 'm.quedi ab las 
patillas blancas, me 'n vaig. 

Dos que volen fer l'home. 
—La Carmela es meva. 
—¿La baronesa? 
—Sí. 
—¡Que 'm cenias! 
—¡Fias ara hi be ballat! Y m' ha donat cita per 

demá. 
—¡Home! 
—;La fortuna ni son mi.' 
—Jo no so com l* ho sabs arreglar. 
Y I' un creu á l'altre qu' es un embustero vani

tós, que ab las sevas mentidas embruta I' honra 
d' una bona familia y ell no 'n reporta cap bé. 

Un pollo y un amich seu foraster que ha anal a 
ball sols per complaurer al company. 

—Te veig mol retirat. 
—Ja sabs que no m' agrada cap divertiment y me

nos lo del bal!; l ' has empenyat en que vingui y en 
que 'm fasligueji. 

—Fes lo mateix que faig jo. 
—No 't comprendí. 
—Vés á fer conquistas. 
—Mollas rahons s' b¡ oposan; la primera y basta 

Itera convencer á qualsevol, es que me 'n dono 
vergonya. 

—La vergonya l'has de pénfrer y especialment 
entre las novas, sino no farás carrera. ¿Perqué no 
bailas? 

—Ja sabs que no m' ha de agradar may donar 
passos en vá. 

Una senyora d' edat sentada al costal ds la seva 
filla y un jove elegant devant d' ellas. 

—Vaja, Ricardel, voslé hauria de fer un pensa
ment ó altre. 

—Los lemps van tant malament! y després linch 
lans pochs anys! Lo meu papá sempre 'm din que 
deixi passar sis ó sel anys mes. 

—Son tonterías tot aixó. Jo quant me vaig casar 
tenia.... emproufeynas quinze anys. Voslé es molt 
guapo, moll rieb, té molt lionas circunstancias...', 
tothom I' alaba;' á véurer, á véurer quina noya es
cullirá; suposo que tindrà gusl. 

—Que vol que li digui (ne m' agafareu) dispen
sin, allá m' esperan; ja tornaré. Pasiubé, Roseta. 

Lo jove s' en vá. 
—Noya, me sembla que avial podrás anar en 

colxe ¿has vist quinas miradas le llansava? 

Las escenas foran interminables, per lo luol será 
precís que acabem, y á mes los meus lectors ja 'n, 
tindrán prou ab lo que han llegit pera véurer lo 
que son los balls. 

Ja sé que fent aqueix article m' be buscat I' odi 
de tols los jóvens del día y de tolas las noyas gua
pas pero ¿que hi farém? si no 's pot dir fa veritat 
cremem los llibres. 

Prou per avuy. 
MARTINET.. 

¡ O Y D A ! 

Berna lantosl lo sol 
mostre sos raigs primers; 
la gorra decantada, 
lo corbatí d ' anell, 
vestit de trnjo brul, 
y espardanyeta als peus, 
eixirem de la vila 
cap à cercar bolels. 
Que Deu nos do bon dia 
mitj núvol, mitj seré: 
que no mancarà gresca 

¡oydá! 
¡de gresca si 'n farém! 

Tantosl siam a fora, 
salla á mes no poder, 
«•remangáis de calsas, 
la riera passarem;. 

després I' aspre monlanya 
la muntarem corrent, 
fins que 'ns manque la forsa 
fins que 'ns manque I' alé 
essent en la masia 
jaurém en un pallé, 
y habent prou reposat 

¡oydá! 
¡minyons com ballarem! 

¡Amunl altre vegada! 
al coll bastó, y cistell 
de carn. de biitifarras 
d' ous y de pa plé à seny; 
y assóla de la aixella 
lo bol pié de xarel. 
Guaní manque lo coratge^ 
lo ventre n' omplirém 
per fer mos bon camí; 
lenintne lo coll sech, 
á I ' ombra de algun arbre 

¡oydá»! 
¡noys, com tfagagerém! 

; Den nos aguante 'I colsoi 
y 'ns dóngui enteniment! 

sino 'm sembla que al bosch 
no arribarém may roès. 
Apa, apa, un altre espenla 
Ja 's veuhen los pins vells 
del bosch que cada anyada 
la nostre gresca veu. 
Cerquem los rovellons 
que lapa '1 fullacbisech; 
la Ierra n' es humida, 

¡oydá! 
¡minyons, que 'n trobarém! 

Anem á correen i la 
que 'I sol ja va cabent; 
la pilansa 'ns espera, 
¡cap á hall falla geni! 
Mireu V arròs com fuma 
¡y portem unas denls! 
La taula n' es prada 
dessota un garrofé, 
que encar' que tinguem gana 
1' ayre 'n fa venir mes. 
Los plats á coromull 

¡oydá! 
¡com nos aliparém! 

Avall, avall com I' aigua 
noys, no 'nsaturém gens, 
sino per marxà ab sol 
potsé y "ns faltará lemps 
¡Adeu, monlanya, adeu! 
Vulla Ell que venir puguia 
à veuret I' any vinent. 
Ja s'acabat lo bròquil 
Deu nos dó son, amen. 
Si nos en dona forsa 

¡oydá! 
¡minyons com dormírém' 

BLA Y CROSTONS. 

LO TREN. 

Compla una fábula que un ase va vestirse uua 
volia ab una pell de lleó que trobà per unr cami, y 
arribant á un poble comensá á passejarse per los 
carrers fent lo maco, de tal manera, que esparve
rats los habitans ab la presencia de aquella fera. 
camelas ajudaume cap á casa y barrar portas y ab 
prou feyna s' atrevían á mirar per las íineslras. 
Mes, per la mala ventura del ase, un pagés tingué 
la curíosilal de mirar per una escletxa de la porta 
mentres que ' I valent passava per devant y ell que 
li veu la punta de una orella que havia deixat en 
descobert la pell del lleó. Sur cridant y abalolanl lo 
poble lo pagés, no sens haverse avans armat de un 
ion garrot pera lo que pogués succebirli, y á grans 
veus dient que alió no era lo que semblava, sino un 
ase disfrassal. Acabà de fer créurer aixó á sos con-
ciuladans la pacífica aclilud'del LLEÓ devant d( l en-
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demoniat pagès, y ¿voleune de geni cap á la plassa? 
Tolhora va sortir, qui ab una escopela, qui ab un 
Irabuch, qui ab un sabre, uns ab pals, altres ab 
aixadas, aquells ab parpáis, aquels ab garrols y per 
t'i formant lol lo poble una legió capàs de conquistar 
la lorra de Malakoff. Escusal es dir, que 's va desco-
brir la palrafiya 1' ase pagà ab la vida sas tonterías. 

Veus aquí lo que à poca diferencia eslà succe-
biul avuy dia en la ciutat dels Comptes, segons al
guns, y segons nosaltres la ciutat de las anomalías. 
<]uatre semmanas deurà fer avuy que va comensar 
á passejarse per la Rambla Lo TREN, anomenat pe-
l iódich per sos redactors, mes per nosaltres no me
reix altre didal que lo de reclam. Sos redactors à 
semblansa del ase de la fábula han deixat en des
cobert no una orella sino lo fum de la locomotora 
del TREN, y com per lo fura se coneix lo lloch dej 
l'och, ó bé com per mes fondo que 's fassi 'l focb lo 
fura sempre respira, veus aquí lo tolle tolle que s' 
nlsal en alguns cercles literaris, senyalant ab lo dit 
als beneyls redactors de aquell periodich. Y no po
dia deixar de ser aixis. Nosallres que no figurém 
enlre las eminencias contemporáneas de Barcelona 
de las cuals ha promés ocuparse lo TREN; nosaltres 
que no freqüentem de nits lo saló deis miráis del 
Café Coyás, ni perteneixémal Ateneo, nosallres que 
no tenim por de que se 'ns treguin los drapels al sol 
per la Iriunvira redacció del TREN, podem alsar la 
veu , podara parlar sense careta y pregonar sens 
ompailg las veritats d' aquell barquer. Òuinse dias 
fa avuy que un dels mes sensats diaris de Barcelona 
publicà un suello sobre 'I periódich que fixa nostra 
alenció, sensuranl lo maquiavelisme que encloya lo 
primer arlicle del TREN, sobre eminencias contem
poráneas, ó sobre Pitarra, primera notabilidad que 
meresqué de la redacció de est periódich I' honor 
de ser preferida á tolas las llumaneras Iliterarias 
que donan mes resplandor en la Capital del Princi
pal. Lo .suelto de aquest diari molivá una contesta-
ció del TREN, anyadinl que, segons personas discre-
las. lo maquiavelisme eslava en lo fondo d' aquell, 
puig, que la mes verinosa flelcha tenia per blandí 
alguna entitat ab la qual eslá en oberta lluvia lo 
-cnsal diari. Aludía à la publicació del Angel esler-
minador, periódich salírich y de un género repro-
bal per los partidaris de la verdadera llibertat d' 
ímprempta, la redacció del qual corria à carrecb de 
una eminencia (qual crítica esperém ab ansia), que 
avuy ocupa un dels primers llochs en la prempsa 
periódica de la ciutat de las anomalías, si la memo
ria no 'ns enganya. ¿Será tal volta lo TRBN la segona 
edició de aquell? ¿enveijarán per ventura sos redac
tors la trista celebrilal de aquells? 

No 's pol per ara formar cabal conceple de la 
índole del TREN, si bé per lo segon article sobre 
eminencias, ó sobre 'I critich en Lluis Carreras no 
falla qui trasllueix de ahonl vé y aboni se dirigeix; 
mes nosallres deixaréra enrahonar á tolbom y 'ns 
eontentarém emilinl nostra pobre opinió. Per nosal
tres lo TREN no es lo que sembla. Si un ase se va 
vestir ab la pell de un ileó, ¿perqué los redactors 
del TREN no poden disfrassarse? No fa molts dias 
que passejanlme jo per fora 'I Porlal Nou vegui un 
home que 's desesperava de no sé quina desgracia 
que li havia sobre vingui, y acoslantse á ell un in
dividuo que passaba per allí, procurà consolarlo de 
son greu dolor, qual exemple jo vaig imitar. Pero, 
¿saben lo que va seccehirme? Que al haver donat 
vinl y cincü passos, me vaig trobar sense '1 relotge 

ane 'ra penjaba de un armiller. Es àdir, que 'I 
esespero del primer era fingit, lo consol del segon 

una patranya y la compassió del tercer, ó sia meva, 
li va costar lo rdoljo que portava. 

Aquesta es una comparassió, com comparassió es 
la del ase que va disfrassarse de Ileó, pera que 
nostres lectors pugan compendrer quina classe de 
carbó consumeix lo TRUN, quin trajecte recor, qui
nas estacions fa y quins maquinistas porta. No es 
un Iren de recreo, ni de passaljers, ni ómnibus, ni 
de mercancías, ni ascendent, ni descendent, sino un 
Iren direde, un TREN especial. ¿lio entenen? Mes 
si desprès de lo dit no comprenen quin tren es, 
aguarain un poquet mes y veurán los articles sobre 
allras eminencias que ' h donarán mes llura sobre 
•I particular, y que, segons opina L' ASE, farán 
de diable pera estirar la manta.—JOANET. 

mes sabut que quants n' han nal desde primer pare 
Adam. En fi, te diría pero no ' l vull dir pas res, 
esperant que donguias prompte resposta á ton amidi 
y fidel company. 

UN FILL DEL ROQUER. 

LA DESPEDIDA. 

—A Deu á D^u, Angelela 
m' en vaig a terra llunyana 
que I' obligació 'ra demana. 

—¡Bé! ¿mes qu' es lo que t' inquieta? 
me parlas tan tristament, 
que quasi m' has fet plorà... 
¿tal volta no has de tornà? 

—Si, mes ja veus; al moment 
tinch preseniiments, hermosa 
y no ho trobis gens estrany 
perqué si algun desengany 
à lo nostre amor se oposa... 
¿Quéfariam, Angelela? 

—¡Ah! es per ço? no tinguis por, 
Sí acás nos matan 1' amor 
ja *t guardaré la bufeta. 

UNA PREGUNTA A MON AMICH «TURRIS-BURRIS.» 

Lo desitj de compendrer lo verdader sentit de 
las cosas, fa, carissim Turr¡»-Bnrri9 ,que 'm deci-
desca à distrauret' per un moment de las teuas hon
rosas y aprofilosas ocupacions, demananle que 't 
dignias respondrerà la següent pregunta, que 'm lé 
amobinat d' alió mes. 

¿Qué voldrà significor lo periódich semmanal t i 
tulat El Tren ab son article que, sobre la galeria de 
eminencias contemporáneas, dedica á D. Lluis Car
reras? 

Jo, francament, 1' he llegit y rellegit una munió 
de vegadas, y en vá m' escalfo 'I cap volent escu
driñar si ' i tal article alaba à rebaixa á 1' expresada 
eminencia; eminencia que si en veritat ho es, m' 
agradaria saberho, à fi de respectarla y admirarla 
com cal. 

Mentrestant jo 'm guardaré, amable Turris-bur
ris, de dir aixó ni alió, iins que tu ra' bages tret de 
dupte, puig DO volguera pas que las meuas sensi-
llas páranlas fossen tortament iulerpreladas per los 
senyors d' E l Tren que parlan de un modo, que un 
hom curt de gambals com soclijo, no hi pot enten-
drer borrall. 

Si no fos, donchs, aquest recel, t* hauria manifes
tat que, segons esperiencia, sempre he vist que 
quant ha aparegut alguna cosa estranya ó nolaole 
sen' ha fel un crit general, y estich ben cert que si 
vuy dia per exemple 's descubrís qu' un barco cua
dro ó llatí navegás, ab velas, possanlla proa fil á 
fil del vent, lot lo mon ne parlaría; y aixó que tal 
volia no fora de la imporlancia de haberhi un home 

DN T R E M P A T . 

Es mítxa nit canhen gotas 
fa un vent y un freí que ja ja 
y tranquil lo senvó Cinto 
tot llarch al llit descansant 
y sumia que sumia 
sumía que su miarás, 
pensant ab la seva donna 
que dormia al seu ooslat 
y ab un noy de quinze mesos; 
deixant allí retratat 
un grant cuadro de familia 
v 'I carinvo maternal... 

Mes la ditxa en aquet mon 
no dura tan sols un quart, 
ílns lo somni, bàlsam dols 
que sens ell no 's pot passà, 
per raes tranquil que un lo tinga 
un xiroplot se M pot quitar. 

Lo senyor Cinto y la dona 
varen retirar moll tari, 
aixis es que 'n sent al Hit 
tot seguit varen roncar 
y qui roncaqvants' adorm, 
se sol trobar mol tcansal... 

Quant se desperlan de propmle; 
puig senleu un cop molt gran 
á la balda deja porta 
que Ms deixa ab un para de nás 
puig crehueu que 's la justicia 
que ve alli per agafals 

—Corri, senyor Cinto, corri, 
deya una vea mentrestant— 
miri qne no hi será atemps. 
Pom pom pom—miris que 's (ard 

Ja s' aixeca '1 senyor Cinto 
Ja se 'I ven tot abrigat 
Surt al balcó ¿qui demana? 
pregunta lot prés d' espant 
perquè veu un à la porta 
que 's pensa l i para un Has. 
—Dome, fuigí del balcó 
respon una veu de baix 
¿no sent que fa un fret que pela 
y pol pillà un costipat? 
—¡Valgam san Nin!-¡que demana 
digui de un cop, animal! 
Una cosa moll sencilla, 
¿que lé un papé de fumà? 

PEPET. 

U N R E C O R T . 

Un jorn las mil bellesas de la infancia 
poguérem esguardar; 
deixanlnos ab molt goig, rica fragancia 
ile tranquil benestar. 

Un jorn passarem ab plaher la vida 
sens conèixer lo món, 
puig que la inlel-ligencia era adormida 
com l·las aixi ho son. 

Trcyem y sallabem y canlabam 
sens veurer porvenir, 
en tant que las deesas ne guardaban 
nostre felís dormir. 

¡Ab! qu' edat mes preciosa y falaguera 
hi ha qu 'I lemps primer,. 
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quant las rosas de noslre priraavera 
se 'as oioslran ab plaiier. 

Qnaolòvirém pn miíj de unbellpaisailge 
la dilxa y l<t virlul, 
liguranl solsament, ser bell viatge 
la curia juvcnlul. 

L' home ¿en que edat /ay! Iroba mos que 'n eixa 
dolsa y lianquila veu, 
per aixecar al cel, sens una queixa, 
d' amor himnes à Deu? 

V ou lautas cansonelas robadoras 
que sols per son consol 
ne cania sa marola á Iotas horas 
gronlxanlo en lo bressol? 

¿Qué hermosa es eixa edat ¡ay sí! que bella.... 
¡Ay! qui hi pogués tornar...I 
;Qu¡ altre volia reigés plàcida estrella 
M vida il·luminar! 

Mes passaren los lemps lanls venliu·osos 
de ditxa y de conhort, 
dcixantnos solsament los ulls plorosos 
iin cáslich y un recorl. 

Lo FILL DEL PARE. 

B R A M S . 
Hem rebut un exemplar elganlment imprès de la 

" Arilmélica abreviada» que per las classes de tropa 
de Guardia Civil ha escrit lo capità del maleix cós, 
I). E. F. Golün y ha publicat en La Bisbal. 

Lo estil senzill y clar ab que dit senyor exposa 
lo las las reglas de la ciencia quo esplica, fan á sa 
óbrela digna d' elogi per lot concepte; la taula de 
reducció al sisiema mélrich decimal deis pesos y 
midas de tolas las provincias de Espanya, quo hi 
indueix, la fa necessària avoy que eslá pròxim á 
planleijarsc en un lol entre nosaltres lo referit sis-
lema. Felicilem, donchs al Sr, Golfín y li desiljem 
que vegi premiáis sos afanys ab la accplació que 
sens lilubejar so li pot augurar. 

SONETO. 

Ni las flors mes hermosas del bell Maig, 
Ni 1 aire de llevant ni "I de llcveig, 
Ni "I cau del aucellel que lancal veig. 
Ni del Sol, fugitiu, resplamlcnl raig, 

IS'i del sonelo aqueix que oscrich y faig, 
Ni '1 luxo d' elegant y hermós passeig. 
Ni '1 alracliu mes gran d' un amor lleig. 
Ni 'I gust que Irobo si ab la chica vaig 

NI de dolsa passió lenir lo milj, 
Ni aquella picanló del pebre roig. 
Ni la impressió que causa un ruch cuanl fuig, 

No 'na obran á mi may lan gran desilj 
Com al dia quo plou, aquell gran goig 
Si Irobo per la pluija tm bon supluig. 

Tmjma i r a EUGENIET. 

Una dóna sens educació es com un tros de már
mol. Per si sola val poca cosa; pero á copi de tre-
iiall s' en pol arriba a fer alguna cosa que valgui 
molt. 

Ï50MANS (AL ESTIL GRECH ) 

Miréula com jo la miro 
sola dels arbres senlada, 
y de un pollaislrc las plomas 
com posa sobre la falda, 
miréula com jo la miro 
com s' aixeca lan galana, 
y '1 cap de la pobre bsslia 

de son cós com lo separa 
(parlo del cós del pollaislre 
no del cós de la Juliana); 
Miréula cora s' entreté 
pelánlli lolas las camas 
(que encara qoc >iguin polas 
I' a-Minant m' ha obligat ara": 
Miréula com jo la miro 

Ïue de pelar may acaba, 
rspn's de pelà 'I pollaislre 

ara 'n pela las patatas; 
miréula. ja hi vú cl FOU no vi 
y li pela las bolxacas. 
perqué dos «piarlo* que porla 
per especies, iliu, li fallan; 
miréula com jo la miro 
mullas vollas polar fabas; 
mirénla per ella, moro 
d' aquells que 's crian á la Africa 
voldria ser perquees ella 
la meva dolsa sultana, 
la que 'm porla cap fical, 
y ara m' ha fel venir gana-
de entregarme à discreció; 
pero aixó ja fora massa 
per mès que al mirarli 'Is ulls 
o cor dins mon pit s' abrasa 

cioquanla cénlims? 
—Lo sello dirá lo que vulgui, mès Jo li dich que 

val qnatru qnartos y loilx. 
—Aixis callo, si ho diu voslé. 

X A R A D A . 

Ma primera es animal 
deis que van al) quali c polas, 
ma setjona es un pronom 
caslellá, y lambe una solfa; 
ma tercera no diu rés 
si acás s' usa lula sola; 
lo meu lol es una prenda 
que riebs y pobres la porlai) 
y que 'ls dissapics se ven 
en casa las planxadcas. 

É 

Deixem pensaments lan Irislos, 
mireuli la seva cara 
sembla un pà de Conslanli 
dels que tenen dos semmanas. 
Miréuli lo que li miro 
casi Iotas las vegadas 
que puch dirli quatre cosas; 
aquellas denlelas blancas, 
aquell cos lan rodonil, 
aquell coll de lanía gracia, 
aquell peiiel tan pelil, 
aquell... senyors, pero basla; 
miréula com jo la miro 
á la ignocenl Juliana, 
mes no 'n íéu cas si al girarse 
després de bellesa lanía; 
vegessiu que porla sompre 
brulissimas las enaguas. 

EUGENIET. 

E N D E V I N A L L A . 

Tn1s los boines me desiljan 
encar' qtie no linga cara 
y per més vella qtie siga 
ninfiii m diu mav; els passada. 
Tinch valer per tol lo mon 
lolhom convé en que soch maca 
y encara que no linch forsa 
puch fer lantcom Irenla qualre 

'4n 'tftií' •/•jJÚUáSiTi-k!! Innii^u'/' .> 

G E R O G L I F I C H . 

I i YA 1 K QUE QUE PERA 
^ L Y D . G A S P Á . 

Las sol-iucions ai número seyiienl. 

C Ó S S A S . 

Quant varem veurer en lo úlliin número de l a 
Pubilla la portada de la difunta Rambla, varem 
pensar; amigo, lo editor d- aquella déu haré fel 
(jrans sacrificis per adquirirla del editor inic fou d' 
aquesta. ¡Carara! ¡caram! se coneix que La VubilUi 
quant no li costa cap diner no repara en intcrcsMi-. 

Aixó de la Impremía de L' ASE. deva V altre dia 
una mica mes de milg senyor, es una bola. Uome. 
per amor de Déu no s- emboliqui, sino li haurém 
de recordar alio de «Piensa el ladrón que todos son 
de au condición,» y 'ns sabria greu. 

—Se han falsificat dóblelas de cinch duros, 
—Y sellos de corren. 
—Y billets del bancli. 
—Y billels de cnixas. 
—Ybillels de rifas. 
—Y últimament titols de la deuda. 
—Pnig miri, si 'ls falsificadors, lol?, enterament 

lols, sense escepció, anessen á parar à San Pem*lo
ra cosa avtat aeabada. 

—Veurem, veurem. 

-Donguim un sello de qualre quarlos. 
-No iHjha; ara son de qualre y milx. 
-no, nonguiaicn un. 
-Aquí 'I ló. 
-Pero segons lo maleix sello, no va! mès que 

SOL-LfCIONS ALS ENTIIETEN 1MENÏ5 
NÚMERO ANTElllOR. 

Los vehins me diulion sabi 
perqué dexifro xaradas; 
sino fossen nwlts veliitis 
¿qué 'n fariitm de la palla. 

Es la xicola qn' Cslimo' 
com lo relüijc (te Llotja; 
sempre li demano ellas 
pero may me senyala hora. 

DEL 

CEHOGLÍFJCíí DEUNtMEUO ANTEIflOll 

A grans mals grans reraeys 

A N U N C I . 

En la iiuprerapla d" aque/ perióciieb se fau ÍHI-
presions du lola classe, mes baralel que en (pial.- -
vol allre part. Qui no ho vulgui créurer que Lo 
probi; ja veurà com li quedaran ganas de lornarlii. 

E . R.—ANTON VENTURA. 

ímp. de L'ASE, k cárroch de J. Marlinez 
carié de Robador, m n . 29 hau 

Barcelona.—1861, 


